
 1. Gebruik

Enkel voor huishoudelijk gebruik.

 2. Algemene informatie

• Het lotnummer is duidelijk aangebracht op de dozen en het volstaat te 
controleren of het product overeenstemt vooraleer te plaatsen.

• De omgevingstemperatuur van de te dekken zones dient minimum 15° C 
te zijn 24 uur voor, tijdens en na de installatie.

• Het materieel dient zich, eens uitgepakt, aan de temperatuur aan te passen,
het motief naar boven in kleine stapels in de zone waar het geplaatst 
zal worden gedurende een periode van minimum 24 uur.

 3. Voorbereiding van de ondergrond

• De volledige ondergrond dient glad, effen, zuiver te zijn en zonder 
besmettende producten, hierin begrepen de houtbeschermingsmiddelen.
Indien de ondergrond niet correct werd voorbereid, kan deze de bekleding 
beschadigen of verkleuren. Verzeker u ervan dat de vloer droog en zuiver is,
en zonder besmettend product.

• Indien de ondergrond niet gelijk is, gebruik dan een gepatenteerd polijstmeng-
sel. Eens dit opgedroogd is, polijsten met behulp van een siliciumcarbide 
slijpsteen tot het oppervlak glad is. Stofzuigen en een grondlaag in PVA
aanbrengen.

•Belangrijk: Voor de installatie dient op de volledige ondergrond een 
grondlaag uit PVA aangebracht te worden.

Plaatsing op bestaande vloeren:
• De plaatsing bovenop is mogelijk bij niet beschadigde harde vloeren. De vloer 

dient zorgvuldig gestofzuigd te worden. Daarna reinigen met behulp van een 
gepatenteerd vloerreinigingsmiddel, spoelen met helder water, laten drogen 
en een grondlaag aanbrengen.

• De textielvloeren of zachte vloeren dienen weggenomen en verplaatst te 
worden, de zelfklevende restanten kunnen dan afgeschraapt worden.
De volledige zone bekleden met een gepatenteerd polijstmengsel conform 
de instructies van de fabrikant, laten drogen en een grondlaag aanbrengen.

•Houten ondergrond:
De losse planken vastmaken. Alle uitstekende nagels inkloppen met een hamer.
Alle uitsteeksels platdrukken. Een polijstmiddel kan gebruikt worden om holten 
te nivelleren. De vloerzone bekleden met een verluchtingsplaat van 6 mm.
Bevestigen met behulp van ringnagels van 25 mm in het midden van de planken
van 100 mm. Een grondlaag in PVA aanbrengen.

 4. Plaatsen van de Tegels / Platen 

• Om de gewenste uitwerking te bekomen is uw volledige aandacht en uw 
planningscapaciteit vereist.
Men begint gewoonlijk tegels/platen te plaatsen vanuit het midden.
Het is nuttig een richtsnoerlijn te plaatsen in het midden van de breedte en 
de lengte van de te bedekken zone om het middelpunt te bepalen zoals 
aangeduid op onderstaand schema.

• Eens deze twee richtingslijnen geplaatst zijn is het aangeraden één rij tegels/
platen los te plaatsten in de richting van de breedte en de lengte teneinde zowel 
de positionering als het motief na te kijken om een rechte vorm te waarborgen
aan alle zijden zoals aangeduid op onderstaand schema.

• Eventueel kunnen de lijnen verplaatst worden teneinde een homogene 
tussenruimte te bekomen.

• Begin de plaatsing van de tegels/platen vanaf het middelpunt, plaats de tegels/
platen zodanig dat de voegen perfect aansluiten door stevig en gelijkmatig 
vanuit het midden van de tegel/platen te drukken om luchtbellen te vermijden.

Nota : De plaatsingskenmerken voor de tegels/platen en de platen zijn vermeld 
op de verpakkingen.

Gelieve te noteren dat de boorden opgevuld dienen te worden met 
behulp van silicone bij installatie in een badkamer.

 5. Aanklevingsverlies

Indien een tegel/plaat begint los te komen is het mogelijk deze terug vast
te kleven via volgende procedure.
1. Verwarm de tegel/plaat met een haardroger om de tegel/plaat en de kleefstof 

soepel te maken
2. Druk stevig vanuit het midden van de tegel/plaat met behulp van doek
3. Gebruik een verfrol (of een deegrol)

 6. Vervangen van beschadigde tegels/platen

Indien een tegel/plaat beschadigd werd kan deze heel eenvoudig vervangen
worden via volgende procedure.
1. Snij de tegel/plaat in banden met behulp van een schildersmes 
2. Verwarm de banden met een haardroger om de tegel/plaat en de kleefstof 

soepel te maken
3. Haal heel voorzichtig de banden uit, beginnend in het midden,

om beschadingen van de omringende tegels te vermijden.
4. Installeer een nieuwe tegel/plaat

 7. Onderhoud van uw Gerflortegels

• Het is belangrijk de vloer regelmatig te reinigen om ophoping van vuil en grint 
te vermijden die het oppervlak kunnen beschadigen.

• Zorgvuldig schoonvegen. Een klein beetje gepatenteerd vloerreinigingsmiddel 
toevoegen aan het warme water en de vloer zorgvuldig reinigen. Na de reiniging 
moet de vloer gespoeld worden met helder water om elk spoor van het 
reinigingsmiddel te verwijderen.

• Bescherm uw bekleding door vloertapijten te plaatsen aan de ingangen en 
zodoende het vuil en grint op het oppervlak te verminderen.

Nota : Men dient de raadgevingen van de fabrikant strikt na te leven 
met betrekking tot de verdunningshoeveelheden, het gebruik en het 
spoelen.

Vlekkenmiddel
Inkt, Tomaat, Mosterd, Bleekwateroplossing (Laten intrekken zonder te
Bloed, Urine, Uitwerpselen wrijven en daarna zorgvuldig spoelen)
Roest Antiroest of zuringzuur (zorgvuldig spoelen)
Grof vet, verf, White spirit
Sporen van rubber,
Haarkleurmiddel,
Viltstiften of kogelpennen

Opgelet
Rubber kan PVC bekledingen onuitwisbaar vervuilen. Vermijdt het gebruik van
tapijten die gevoerd zijn met rubber, rubberen meubelpoten of rubber wielen.

Belangrijk:
1. Opletten voor sigaretten, keukentoestellen, warme of zware voorwerpen die,

als ze vallen, de bekleding kunnen beschadigen.
2. Zware huishoudelijke toestellen of meubelen over de vloer trekken zonder 

bescherming kan ook de vloer beschadigen.
3. Onmiddellijk wat dan ook wat gemorst werd reinigen om het risico van vlekken

te verminderen.

 8. De ondergrond verwarmen

• De Tegels / Platen Gerflor kunnen geïnstalleerd worden op deklagen 
met elektrische of waterverwarmingssystemen.
De oppervlaktetemperatuur van de deklaag mag niet hoger zijn dan 27° C
(volgens de Wet van de Goede Toepassingen BS8203).

• Indien andere verwarmingssystemen aanwezig zijn of onderzocht worden,
vraag raad aan de betreffende fabrikant om te zien of deze geschikt zijn.

 9. Veranda’s

• De Tegels / Platen Gerflor kunnen hierin gebruikt worden maar het materieel 
dient zich, eens uitgepakt, beslist aan te passen aan de zone gedurende 
minimum 24 uur bij een minimum temperatuur van 15° C.
Deze temperatuur dient aangehouden te worden tijdens de volledige duur 
van de installatie.

• Let er tijdens de zomer op dat het zonlicht het vloeroppervlak niet opwarmt,
dit leidt tot uitzetting en opheffing van de tegels/platen.

 1. Usage

For domestic use only.

 2. General Information

• Boxes are clearly marked with a batch number and the product should be 
checked for match before laying.

•The ambient temperature of the areas to be covered should be at least 15° C
24 hours prior to, during, and after installation.

• Material must be allowed to acclimatise unpacked, pattern up, in small stacks 
in the area in which it is to installed for a period of at least 24 hours.

 3. Preparation of Subfloor

•All subfloors must be smooth, level, clean and free of any contaminants 
including wood preservatives. If the subfloor is not correctly prepared it can 
damage or discolour the floorcovering. Ensure the subfloor is dry, clean,
free of any contaminants and is dry.

• If the subfloor is uneven use a proprietary smoothing compound. Once dry sand 
using carborundum stone until smooth. Vacuum and prime with PVA primer.

• Important: All subfloors must be primed using a PVA primer prior to 
installation.

Overlaying Existing Floors:
• Rigid undamaged floors can be overlaid. The floor must be vacuumed

thoroughly. Then cleaned using a proprietary floor cleaner, rinsed with clean 
water, allowed to dry and prime.

• Non-rigid or textile floors must be uplifted and removed the remaining adhesive 
residue can then be scraped off. Cover entire area with a proprietary smoothing 
compound fully in accordance with the manufacturers instructions allow to dry 
out and prime.

• Wooden Subfloors:
Secure all loose boards. Hammer down any protruding nails. Sand down any high 
spots. Smoothing compound may be used to level out depressions.
Cover the floor area with 6 mm plywood. Fix with 25 mm ring shanked nails 
at 100 mm centres across the boards.
Prime with PVA primer.

 4. Laying Gerflor Tiles/Planks

• Careful planning and consideration is necessary if the desired overall effect is 
to be achieved.
It is customary to start laying tiles/planks from a central position. A chalk line 
should be struck halfway across the width and length of the area to be covered 
to determine the centre point.

• Once these two guide lines are struck it is recommended that a single row 
of tiles be loose laid widthwise and lengthwise to check both positioning 
and patterning to ensure equal cuts on all sides.

•The lines can be repositioned if required to achieve even spacing.
• Start laying tiles/planks from the centre point, place tiles/planks ensuring joints 

are tightly butted, pressing firmly and evenly from the centre out making sure not 
to trap air bubbles.

Note: Laying patterns for both tile and plank products are depicted on packaging.

Please note all edges should be sealed using silicone if installed in 
bathroom areas.

 5. Loss of adhesion

Should any tile/plank start to lift it is possible to readhere them using the following 
procedure.
1. Heat the tile with a hair dryer to soften the tile & adhesive.
2. Smooth down firmly from the centre of thetile with a cloth.
3. Roll with floor roller (or rolling pin).

 6. Replacing damaged Tiles/Planks

Should any tiles/planks get damaged they can be easily replaced using 
the following procedure.
1. Cut the tile/plank using a trimming knife into strips.
2. Heat the strips with a hair dryer to soften the tile/plank and adhesive.
3. Uplift the strips carefully starting in the centre to prevent any damage 

to surrounding tiles/planks.
4. Install new tile/plank.

 7. Caring for your Gerflor Tiles/Planks

• It is important to clean the floor regularly to avoid any build up of dirt and grit 
that can damage the surface.

• Sweep the floor thoroughly.
Add a small amount of proprietary floor cleaner to warm water and clean floor
thoroughly.
After cleaning the floor must be rinsed with clean water to remove all traces 
of the cleaning agent.

• Protect your flooring by placing doormats at entrances to reduce the incidence 
of dirt and grit on the surface.

Note: Manufacturers instructions regarding dilution rates, usage 
and rinsing must be strictly adhered to.

Stain Removal
Ink, Tomato, Mustard, Diluted Bleach (Let it act without rubbing then rinse
Blood, Urine, thoroughly)
Excrement

Rust Anti-rust or oxalic acid (rinse thoroughly)

Heavy grease, Paint, White Spirit
Rubber traces, Hair colour,
Ball point or Felt pens

Warning
Rubber can permanently stain PVC floorcoverings. Avoid using rubber backed mats,
rubber furniture feet or rubber wheeled castors.
Important:
1. Take care with cigarettes, kitchen utensils, hot or heavy objects which if dropped 

can damage the floorcovering.
2. Dragging heavy domestic appliances or furniture across the floor without 

protection will also damage the floor.
3. Take care to wipe up any spillages immediately to minimise the risk of staining 

occurring.

 8.Underfloor Heating

• Gerflor tiles/planks can be installed onto screeds containing water or electric hea-
ting systems. Screed surface temperature must not exceed 27° C (as per BS8203 
Code of Practice).

• If other heating systems are either present or being considered advise should be 
sought regarding suitability from the relevant manufacturer.

 9. Conservatories

• Gerflor tiles/planks are suitable for use in this type of environment but it is 
imperative that the material is fully acclimatised unpacked in the area for at least 
of 24 hours at a minimum temperature of 15° C.
This temperature must also be maintained during the full installation period.

• Care should be taken during the summer months to avoid sunlight overheating 
the floor surface as this could cause expansion and lifting of the tiles/planks.

 1. Material recomendado

Proveerse de una regla, un cuter y un metro.

 2. Utilización

Revestimiento de suelo únicamente de USO RESIDENCIAL interior (con exclusión 
de veranda o exposición ventanal). La temperatura del local no debe estar por 
debajo de 10° C.

 3. Antes de la instalación

• Comprobar que todos los paquetes que necesita llevan el mismo número de lote.
• Desembalar las lamas/losetas de su embalaje un mínimo 24h antes de la instala-

ción (48 h idealmente). Después de desembalarlas, almacenar las lamas/losetas 
de plano en pequeñas pilas (decoro dirigido hacia arriba) en el local.

• No se debe instalar las lamas/losetas si la temperatura del local y del soporte 
es inferior a 15° C. Idealmente, la instalación se debe efectuar a temperatura 
ambiente de 20° C aproximadamente.

 4. Preparación de los soportes

Regla fundamental
• El soporte debe estar obligatoriamente duro, plano, seco y liso.
• Debe estar limpio, regular, sin realces, exento de trazas de yeso o de pintura,

de aceite y de cuerpo graso, de lechada no adherente. Debe estar exento 
de grietas que puedan acarrear desordenes.

• Comprobar que no hay corrimiento capilar de humedad, si no,
realizar una estanqueidad previa.

•Caso específico de los suelos radiantes; temperatura al suelo inferior 
a 28° C en cualquier punto. Respetar el tiempo de secado del soporte.
La instalación de calefacción debe funcionar desde 4 semanas antes 
de implantar el revestimiento.
Es necesario apagar la calefacción 24 horas antes de empezar la instalación 
(preparación del soporte incluido).

•Calefacción reversible por el suelo: no recomendado (riesgo de condensación 
debajo del suelo).

Subcapas
Se prohíbe la utilización de subcapas para productos estratificados. Gerflor no 
garantiza las subcapas isofónicas,… que pueden ser utilizadas según 
las recomendaciones del fabricante.
Preparación de los soportes nuevos en mampostería
• Limpiar y desempolvar; quitar las trazas de pintura, yeso, grasa, lechada, etc.
•Aplicar una pasta de alisado (aplicar previamente una pintura de fondo) según 

las indicaciones dadas por el fabricante. Dejar que seque. El tiempo de secado 
varía en función de la naturaleza del alisado utilizado, del espesor de éste y 
de la higrometría ambiente.

• Lijar la superficie perfectamente si fuera necesario. Aspirar cuidadosamente 
el polvo.

•Aplicar una capa de imprimación de adherencia y dejar que seque, respetar 
escrupulosamente las indicaciones dadas por el fabricante.

Instalación sobre suelos antiguos/Tipo de soporte/Preparación
•Revestimientos plásticos antiguos

La instalación directa sólo es posible sobre revestimiento compacto y duro,
perfectamente liso (tipo antiguas losas homogéneas). El revestimiento de suelo 
tendrá que ser previamente aspirado, limpiado con un detergente neutro (quitar 
todas las trazas de grasa, ceras, etc.), abundantemente enjuagado con agua clara 
antes de aplicar obligatoriamente una capa de imprimación de adherencia.

•Revestimientos antiguos flexibles de plástico y textiles: quitarlos
Arrancar, rascar y aplicar una nueva pasta de alisado. Lijar para alisar 
perfectamente la superficie si fuera necesario. Aspirar muy cuidadosamente 
el polvo. Aplicar una capa de imprimación de adherencia.  Dejar que seque,
respetando las indicaciones dadas por el fabricante.

•Entarimados antiguos
Entarimados mosaico: si está perfectamente adherente, plano, liso y sin junta,
la instalación es posible después de lijarlo y aplicar una capa de adherencia.
Otros entarimados (siempre se debe comprobar que existe una buena ventila-
ción por debajo). Comprobar la resistencia del entarimado. Consolidarlo si fuera 
necesario. Será posible: utilizar un alisado específico llamado alisado con fibra.
O realizar un piso de doblado con paneles CTBH como nuevo soporte.
Los paneles con lengüetas / ranuras en la periferia se pegarán entre sí. Efectuar 
su sujeción atornillando tornillos en acero inoxidable (o similar) cada 15 o 30 cm
en función del apoyo. La longitud  de los tornillos debe ser 2,5 veces el espesor 
de los paneles. Tapar las juntas con una masilla específica, lijar, aspirar y aplicar 
la capa de imprimación de adherencia.

•Enlosados antiguos
Sujetar las losas despegadas si fuera necesario. Limpiar y desempolvar. Quitar 
todas las trazas de pintura, yeso, grasa etc. Aplicar la pasta de alisado según 
las indicaciones dadas por el fabricante. Lijar para alisar perfectamente 
la superficie si fuera necesario. Aspirar muy cuidadosamente el polvo. Aplicar una 
capa de imprimación de adherencia.

•Suelos antiguos estratificados
Quitarlos así como la subcapa si existe.

 5. Preparación de la instalación

Dividir el local en 4 partes iguales, trazando dos ejes perpendiculares pasando por 
el centro. Así, los cortes se reparten por la periferia de la superficie a poner.

 6. Instalación

Respetar el sentido de instalación (flechas detrás de las lamas/losetas o sobre el papel).

Ejemplos de instalaciones posibles.
• Instalación en corte de piedra

Empezar la instalación por el centro del local 
siguiendo la línea de eje más larga. Luego,
desplazar la segunda hilera por un tercer o 
media lama/loseta y ponerlas siguiendo 
la primera hilera (fig. n°1).
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Fig.3

Fig.4

• Instalación en espigas
Empezar la instalación por el centro del 
local. Instalar las dos primeras lamas/
losetas con una escuadra para obtener 
un ángulo de 90°. Todos los ángulos de 
tabla deben ser alineados sobre la línea 
de eje más larga. Es necesario terminar 
la instalación de la primera hilera antes de seguir con las otras (fig. n°2).

Pegado de las lamas/losetas
Quitar la hoja de protección del adhesivo. Ajustar la lama/loseta y apretarla 
fuertemente varias veces, siempre desde el centro en dirección de los bordes,
presionando bien en los extremos.
Rebordes
Realizar el recorte utilizando 2 lamas/losetas. Superponer la 1ª lama/loseta A (con su hoja
de protección) sobre la última lama/loseta totalmente instalada. Poner la 2ª, lama/loseta
B, sobre ella, comprobando que toca la pared. Utilizar la lama/loseta B como una regla
y marcar en la lama/loseta A la línea de recorte. Recortar siguiendo el trazado, quitar la
hoja de protección e instalar la lama/loseta. Se debe utilizar este procedimiento para
cada recorte que compone el reborde. (fig. n°2)
Recorte
Para los recortes irregulares, trazar sobre un 
papel el contorno exacto, recortarlo cuidado-
samente, luego reproducirlo sobre una tabla/
loseta y hacer el recorte. Quitar la hoja 
de protección y aplicar (fig. n°3).
Remates de locales con agua (cuarto de baño, sanitarios)
Tratar los remates (estanquidad) con masilla poliuretano.
Fin de obra
Si aparecen despegados en ciertas lamas/losetas, recalentar las lamas/losetas con 
un secador de pelo y aplanar fuertemente la zona con un paño (o un rodillo tipo 
rodillo de pastelería), si fuera necesario.
Lamas/losetas auto juntadas 
Después de poner las lamas/losetas, la cola sube
levemente sobre los bordes para realizar una
junta perfecta entre cada elemento (fig. n°4).
El exceso de cola se quita muy fácilmente con
un paño empapado con white spirit.

 7. Sustitución de las lamas/losetas

Con un cutter cortar la lama/loseta en varias partes. Recalentar la lama/loseta con 
un secador de pelo para hacerla más flexible. Luego, quitar los pedazos empezando
por el centro para no deteriorar los rebordes. Luego, puede efectuar el reemplazo.

 8. Mantenimiento

•Aspiradora o trapo húmedo. La utilización de un detergente tradicional no 
abrasivo mantendrá el aspecto de su suelo con el tiempo.

• Manchas resistentes: lejía diluida, white spirit, alcohol o zumo de limón.
• Para guardar su suelo en perfecto estado, es importante poner sobre la anchura 

total de los accesos exteriores felpudos u otros sistemas de tamaño suficiente
para eliminar las partículas abrasivas incrustadas en los zapatos (gravas, piedras,
etc.).

• Reemplazar las ruedecillas y las cantoneras de caucho negro de los muebles por 
unos de plástico para no manchar las tablas con el caucho. Por la misma razón,
prohibir las alfombras con revés de caucho.

• Prohibir el uso de acetona y disolventes clorados (por ejemplo: tricloroetileno).
• Nunca se debe utilizar ceras o barnices vitrificantes.
• Interponer fieltro o capas debajo de los pies de los muebles encerados o pesados.
• En presencia de una calefacción individual, proteger las tablas/losetas contra 

la fuente de calor (estufa, chimenea, etc.) y posibles proyecciones.
• Procurar que se utilicen ceniceros.
Para las manchas difíciles
Tinta, tomate, mostaza, Lejía diluida o agua oxigenada 30 vol con algunas
sangre, remolacha, gotas de amoniaco o de vinagre de alcohol. Dejar que
mercurocromo actúe algunos minutos sin frotar. Enjuagar abundantemente.

Óxido Ácido oxálico o antioxidante textil. Enjuagar abundantemente.

Grasas alimentarias, Frotar ligeramente con un paño empapado de gasolina 
bolígrafo, rotulador o de White Spirit, o de un detergente líquido puro.

Enjuagar abundantemente.

 9. Garantia

Las lamas/losetas auto-adhesivas de Gerflor para el suelo llevan una garantía 
de 10 años contra cualquier defecto de fabricación a partir de la fecha de compra.
Para cualquier reclamación, conviene dirigirse a la tienda donde se hizo la compra,
con el recibo de compra correspondiente.
Dicha garantía cubre cualquier deterioro anormal de este producto, puesto que 
las lamas/losetas auto adhesivas se deben utilizar exclusivamente en locales de 
habitación de uso privado y no profesional, poner y mantener de conformidad 
con las instrucciones de empleo adjuntas.
La garantía cubre el reemplazo con exclusión de los gastos necesarios para 
instalarlas y quitarlas – de las lamas/losetas reconocidas como defectuosas por 
lamas/losetas de la gama existente al día de la reclamación con una calidad 
equivalente o similar. La garantía no cubre el desgaste normal de las lamas/losetas,
cualquier defecto de instalación o mantenimiento, cualquier utilización abusiva o 
anormal, cualquier rayado, cualquier falta del usuario o negligencia en particular 
choque, caída de objeto, mancha, quemadura 
de cigarro u otro, cualquier daño ocasionado 
por la intemperie o incendios.
Dicha garantía debe aplicarse a reserva,
según proceda, de las legislaciones 
nacionales relativas a las garantías 
que el fabricante de este tipo 
de producto debe dar.
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